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ENGLISH
Do not tighten the nuts one by one, but in
turns.

DEUTSCH

Die einzelnen Muttern nicht sofort kom-
plett festziehen, sondern abwechselnd
nach und nach.

FRANCAIS

Ne pas serrer les vis a fond, I'une apres
I'autre. Serrer toutes les vis progressive-
ment et alternativement.

NEDERLANDS
Span de moeren niet om de beurt, maar
draai ze afwisselend aan.

DANSK
Krydsspaend mgtrikkerne.

iSLENSKA
Herdid reernar til skiptis, ekki eina i einu.

NORSK
Ikke stram til mutrene enkeltvis, men
stram dem vekselvis i flere omganger.

SUOMI
Ala kiristd muttereita yksi kerrallaan, vaan
vuorotellen.

SVENSKA
Spann inte muttrarna en i taget, utan dra
3t dem véxelvis.

CESKY
Neutahujte matice jednu po druhé.

ESPANOL
Nu atornilles las tuerdcas una a una, sino
ajustalas alternativamente.

ITALIANO

Non stringere completamente un dado
alla volta: inizia ad avvitarne uno parzial-
mente, poi passa all’altro e cosi via. Infine
stringili bene.

MAGYAR
Lazan csavard be az anyacsavart, ne szo-
ritsd meg teljesen.

POLSKI
Nie dokrecaj naretek jedna po drugiej, ale
na zmiane.

LIETUVIU KLB.
Verzles uzverzZkite is eilés, vieng po kitos.

PORTUGUES
Nao aperte os parafusos um a um, mas
faga-o alternativa e pregressivamente.

ROMANA
Nu stréange complet piulitele una céate cate
una, ci alternativ, cate putin din fiecare.

SLOVENSKY
Nezatahujte matice jednu po druhej.

BBJITAPCKM
He nputsaralite rakute HanbaHO eAHa No
eflHa, a r'n peayBsalTe.

HRVATSKI
Ne zatezite jednu po jednu maticu, veé
naizmjenicno.

EAAHNIKA
MRV o@iyyeTe Ta na&ipadia éva €va aAAa
€K MEPITPONNG.

PYCCKWWA
3aTarvBanTe raku, nonepeMeHHo noa-
Kpy4yuBas TO OA4HY, TO APYrylo.

SRPSKI
Redom pricvrstite Srafove.

SLOVENSCINA

Matic ne privijajte eno po eno, pac pa
izmenicno.

TURKCE

Vidalari sirayla sikilastirin.
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BAHASA INDONESIA
Jangan ketatkan baut satu persatu tetapi
secara bergilir-gilir.

BAHASA MALAYSIA
Jangan ketatkan nat satu persatu tetapi
secara bergilir-gilir.
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ENGLISH

Wipe off remaining sealant with soapy wa-
ter, stubborn stains can be removed with
acetone within 20 min after application.

DEUTSCH

Uberfliissige Dichtmasse mit Seifenlésung
abwischen; hartnéckige Flecken innerhalb
von 20 Min. nach dem Auftragen mit Ace-
ton entfernen.

FRANCAIS

Retirer I'adhésif restant avec de |'eau
savonneuse. Les taches tenaces s’enlévent
grace a de l'acétone : attendre 20 min
apres application.

NEDERLANDS

Verwijder resterend afdichtmiddel met een
zeepoplossing. Lastig te verwijderen viek-
ken binnen 20 minuten na het aanbrengen
verwijderen met aceton.

DANSK

Tar overskydende teetningsmiddel af med
sabevand. Vanskelige pletter kan fjernes
med acetone inden for 20 minutter.

ISLENSKA

Pvoid péttiefni sem eftir er af med
sapuvatni. Erfida bletti ma fjarlaegja med
asetoni innan vid 20 mindtum eftir ad
efnid er borid a.

NORSK

Tork av overflgdig tetningsmasse med
sdpevann. Vanskelige flekker kan fjer-
nes med aceton innen 20 minutter etter
pafgring.

SUOMI

Pyyhi ylim&ardinen tiivistemassa pois
saippualiuoksella. Sitkeat tahrat voidaan
poistaa asetonilla 20 minuutin siséalla levit-
tamisesta.

SVENSKA

Torka bort resterande tatningsmassa med
tvallésning, envisa flackar tas bort med
aceton innom 20 min efter applikation.

CESKY

Otrete zbyvajici tmel mydlovou vodou,
$patné odstranitelné skvrny mizete od-
stranit acetonem do 20 minut od aplikace.

ESPANOL

Elimina el material de sellado sobrante con
agua y jabdn. Las manchas persistentes
se pueden eliminar con acetona dentro de
los 20 minutos siguientes a la aplicacion.

ITALIANO

Elimina il materiale sigillante residuo con
acqua e sapone. Le macchie ostinate si
possono eliminare con acetone entro 20
minuti dall’applicazione.

MAGYAR

Torold le a maradék témit6anyagot
szappanos vizzel. A makacsabb foltokat
acetonnal tavolithatod el a felviteltél sza-
mitott 20 percen beldl.

POLSKI

Zmyj nadmiar uszczelniacza woda z do-
datkiem mydta. Uporczywe plamy mozna
usung¢ acetonem, w przeciggu 20 minut
od zastosowania uszczelniacza.

LIETUVIU KLB.

Sandariklio likucius nuvalykite muili-

nu vandeniu, o sunkiau valomas démes
galima panaikinti acetonu per 20 min. nuo
uztepimo.

PORTUGUES

Remova o restante produto selante com
agua e sabdo. As manchas mais persis-
tentes podem ser removidas com acetona
dentro de 20 minutos apds aplicacdo.

ROMANA

Elimina materialul folosit pentru sigilat

cu apa si sapun; petele persistente pot fi
indepartate cu acetona intr-un interval de
20 de minute dupa aplicare.

SLOVENSKY

Zostatokovy tmel utrite mydlovou vodou,
silné skvrny odstrante do 20 minat od
aplikacie acetonom.

BBbJIFTAPCKMN

OTcTpaHeTe U3NUWHNA YNTBTHUTENEH
MaTepuan CbC canyHeHa BoAa. Ynoputure
neTHa ce npemaxsar C aueToH 20 MuH.
cnepa HaHacsiHe.

HRVATSKI

Obrisite ostatke sredstva za brtvljenje vo-
dom s deterdzentom, tvrdokorne mrlje se
mogu ukloniti acetonom unutar 20 minuta
od nanosenja.

EAAHNIKA

KaBapioTe Ta unoAsiypaTta anod To oTeya-
VWTIKO UAIKO pe oanouvada. Or snipovol
Aek€deg unopolv va apaipedolv Pe AOETO-
vn, n onoia npénel va apaipebei 20’ peTa
TNV £pappoyn TnG.

PYCCKWIA

CMoliTe yNnoTHUTENb MblIbHOW BOAOM,
yCTOlUMBbIE 3arpsi3HEHUSI MOXHO yAanuTb
aLeToOHOM B TeyeHue 20 MMHYT nocne Ha-
HEeCeHUs ynaoTHUTeNs.

SRPSKI

Ostatke izolir-mase uklonite razblazenim
deterdZentom, skorele fleke mozete ukoni-
ti acetonom 20 minuta nakon nanosenja.

SLOVENSCINA

Ostanke izolirne mase obrisite z vodo,

v kateri je malo detergenta, trdovratne
madeZe pa odstranite z acetonom v roku
20 minut po nanosu.

TURKGE

Arta kalan macunu sabunlu su ile silerek
temizleyiniz, inatgi lekeleri ise uygulama

yapildiktan sonra 20 dakika iginde aseton
ile temizleyebilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

Lap sisa sealant dengan air sabun, noda
membandel bisa dihilangkan dengan
aseton dalam waktu 20 menit setelah
penggunaan.

BAHASA MALAYSIA

Lapkan bahan kedap yang berlebihan
dengan air sabun, kesan degil boleh
ditanggalkan dengan aseton selepas 20
minit penggunaan.
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ENGLISH

Apply silicone in order to prevent liquids
from penetratating into the worktop.
NOTE! Silicone is not included!

DEUTSCH

Silikon auftragen, um die Arbeitsplatte vor
eindringender Feuchtigkeit zu schiitzen.
Bitte beachten: Silikon ist nicht beige-
packt.

FRANCAIS

Appliquer de la silicone afin d’éviter que
des liquides ne pénétrent dans le plan de
travail.

ATTENTION ! La silicone n’est pas fournie !

NEDERLANDS

Breng siliconen aan om te voorkomen dat
er vocht in het werkblad dringt.

N.B. Siliconen worden niet meegeleverd.

DANSK

Pafgr silikone for at forhindre vaeske i at
treenge ind i bordpladen.

BEMARK! Silikone medfalger ikke!

iSLENSKA

Berid silikon a til ad koma i veg fyrir ad
vokvi leki & bordplétuna.

ATHUGID! Silikon fylgir ekki!

NORSK

Bruk silikon for & hindre at vaeske trenger
inn i benkeplaten.

MERK! Silikon er ikke inkludert!

SUOMI

Tiivistéd saumakohdat silikonilla estaédksesi
nesteiden imeytymisen tydtasoon.

HUOM! Silikoni myydaan erikseen!

SVENSKA

Applicera silikon for att forhindra att
vatska tranger in i bankskivan.

Obs! Silikon medféljer ej!

CESKY

Abyste zabranili pronikani vlhkosti do pra-
covni desky, aplikujte silikon.
UPOZORNENTI! Silikon neni soucasti baleni!

ESPANOL

Aplica silicona para evitar que penetren
liquidos en la encimera.

iATENCION! La silicona no se incluye.

ITALIANO

Applica il silicone per evitare che i liquidi
penetrino nel piano di lavoro.

N.B. Il silicone deve essere acquistato a
parte.

MAGYAR

Hasznalj szilikont, hogy megel6zd a folya-
dék beszivargasat a munkalapba.
FIGYELEM! A csomag a szilikont nem
tartalmazza!

POLSKI

Zabezpiecz blat silikonem, aby zapobiec
przenikaniu wilgoci.

UWAGA! Silikon sprzedawany oddzielnie!

LIETUVIU KLB.

Kad j vidy nepatekty vanduo ir kiti skys-
Ciai, tepkite silikono.

DEMESIO! Silikonas nepridedamas!

PORTUGUES

Aplique silicone para evitar que os liquidos
penetrem na bancada.

ATENCAOQ! Silicone ndo incluido!

ROMANA

Aplica silicon pentru a preveni infiltratiile
de lichide in blatul de lucru.

NOTA! Siliconul nu este inclus.

SLOVENSKY

Aby ste zabranili prenikaniu vihkosti do
pracovnej dosky, aplikujte silikon. UPO-
ZORNENIE! Silikdn nie je stucéastou balenia!

BBJITAPCKMN

M3non3BariTe CUNMKOH, 3@ Aa npeaoTepa-
TUTE NPOHMKBAHETO Ha TEYHOCTM B NOTa.
BAXHO! CMnMKoH®BT ce 3aKkynyBa oTAen-
Ho!

HRVATSKI

Nanesite silikon kako bi sprijecili prodor
tekucine u radnu plocu.

NAPOMENA! Silikon nije ukljucen!

EAAHNIKA

EpappdoTe TN GIAIKOVN YId va ano@UYETE
Tn diiocduon TWV UYPWV OUCIMV HECA OTOV
nayko spyaaciag.

MPOZOXH! Aev nepiAapBaveral n alAikovn!

PYCCKWUWA

HaHecuTe CMNMKOH, YTO6bI 3aWUTUTL CTO-
NewHnyy OT NPOHUKHOBEHUS XUAKOCTEN.
BHVUMAHWE! CunnkoH He npunaraetcs.

SRPSKI

Zaptijte silikonom da sprecite prodiranje
vode u radnu plocu.

NAPOMENA: nije dat silikon.

SLOVENSCINA

Uporabite silikon, da bi preprecili vdor
tekocine na delovno plosco.

POZOR! Silikon ni prilozen!

TURKCE

Sivinin tezgahin igine nifuz etmesini 6nle-
mek igin silikon uygulayiniz.

NOT! Silikon Grtine dahil degildir!
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BAHASA INDONESIA

Gunakan silikon untuk mencegah air
meresap ke dalam permukaan kerja Anda.
CATATAN! Silicone tidak disertakan!

BAHASA MALAYSIA

Gunakan silikon untuk mengelakkan cecair
daripada meresap ke dalam bahagian atas
kerja.

NOTA! Silikon tidak disertakan!
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ENGLISH
Fit a diffusion barrier on the underside of
the worktop above white goods to provide
extra protection against condensation and
moisture.

DEUTSCH

Uber Elektrogerdten muss zum Schutz

vor Kondenswasser/Feuchtigkeit auf der
Unterseite der Arbeitsplatte eine Feuchtig-
keitssperre angebracht werden.

FRANCAIS

Fixer un pare-vapeur sur la partie infé-
rieure du plan de travail au-dessus des
appareils électroménagers afin d’offrir
une protection supplémentaire contre la
condensation et I'humidité.

NEDERLANDS

Boven inbouwapparatuur dient een voch-
tisolerende laag aan de onderkant van het
werkblad te worden bevestigd als extra
bescherming tegen vocht.

DANSK

Monter en dampspaerre over harde hvide-
varer pa undersiden af bordpladen for at
beskytte den mod kondensvand og fugt.

ISLENSKA

Komid rakavérn fyrir @ milli heimilistaekja
og bordplétunnar til ad tryggja vérn gegn
uppgufun og raka.

NORSK

Monter en fuktsperre under benkeplaten
og over hvitevarene for 8 gi ekstra be-
skyttelse mot kondens og fukt.

SUOMI

Asenna kosteussuoja kodinkoneen ja
tydtason alapinnan véliin lisdsuojaksi
kosteudelta.

SVENSKA

Over vitvaror skall en fuktsparr fastas pa
bénkskivans undersida som extra skydd
mot fukt.

CESKY

Na spodni stranu pracovni desky nad
spotrebi¢ umistéte difuzni bariéru, ktera
je ucinou ochranou pfed kondenzaci a
vihkosti.

ESPANOL

Instala una barrera antidifusora en la
parte inferior de la encimera, por enci-
ma de los electrodomésticos, a modo de
proteccién extra contra la condensacion y
la humedad.

ITALIANO

Fissa una barriera contro I'umidita sul
lato inferiore del piano di lavoro, sopra gli
elettrodomestici, come protezione extra
contro la condensa.

MAGYAR

A konyhai gépek f6l6tt a munkalap ala
szerelj nedvességgatldt, mely extra védel-
met nyUjt a paralecsapodas ellen.

POLSKI

Przymocuj bariere dyfuzyjna na spodzie
blatu nad AGD aby zapewni¢ dodatkowa
ochrone przed kondensacja i wilgocia.

LIETUVIU KLB.

Pritvirtinkite apsauginj bortelj kitoje
stalvirSio puséje, virs buitiniy prietaisy,
apsaugant nuo kondensato ir drégmes.

PORTUGUES

Instale uma barreira anti-difusora na
parte inferior da bancada, por cima dos
electrodomésticos, de forma a proporcio-
nar protecgao extra contra a condensagao
e a humidade.

ROMANA

Pentru protectie suplimentara impotriva
umezelii si a condensului, monteaza o
bariera cu difuzie pe partea inferioara a
blatului, deasupra aparatelor electrocas-
nice.

SLOVENSKY

Na spodnt ¢ast pracovnej dosky nad biele
spotrebice namontujte difuznu bariéru,
ktora poskytne extra ochranu pred kon-
denzéciou par a vihkostou.

BBJITAPCKU

3akpeneTte audysnMoHHaTa nperpagarta oT
[lonHaTa cTpaHa Ha paboTHMSA NAOT Haa
6anaTa TexHuka. Ocurypsisa AoNbAHUTEN-
Ha 3aluTa cpelly KOHAEH3 W Bnara.

HRVATSKI

Postavite vodonepropusnu barijeru s donje
strane radne plocCe iznad bijele tehnike za
ekstra zastitu od vlage i necistoce.

EAAHNIKA

TonoBeTrOTE TO NPOCTATEUTIKO d1AXUONG
KATw ano Tnv em@daveia epyaciag kai ena-
v anod Ta Aguka €idn. Mapéxel eninAgov
npooTtacia and Tnv cupnUuKvwon Kai TNV
uypaaia.

PYCCKWIA

YcTtaHoBuTe AN dY3NOHHbIN Bapbep
Ha HUXXHEN CTOPOHE CTOoMeLWHULbI HaA,
6bITOBOM TEXHUKOM, YTOOLI 06ecneynTb
[OMOJIHATENBHYIO 3alMUTY OT Bfaru u
KOHZeHcaTa.

SRPSKI

Postavite difuzioni stitnik s donje strane
radne ploce iznad bele tehnike da zastitite
od kondenzacije i vlage.

SLOVENSCINA

Na spodnjo stran delovne plosce nad belo
tehniko pritrdite izolirno folijo, ki Se doda-
tno sciti pred kondenzom in vlago.

TURKCE

Nem ve buharlasmaya karsi ekstra koru-
ma saglamak igin tezgahin alt kismina,
beyaz egyalarin Uzerine difiizyon bariyeri
yerlestirilebilir.
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BAHASA INDONESIA

Pasanglah penghalang difusi pada bagian
bawah meja dapur atas barang putih
untuk memberikan perlindungan ekstra
terhadap kondensasi dan kelembaban.

BAHASA MALAYSIA

Pasang penghalang resapan pada baha-
gian bawah permukaan kerja pada bara-
ngan elektrik yang besar untuk membe-
rikan perlindungan tambahan daripada
lembapan dan pemeluwapan.
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